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Pentru utilizator

Cazan de încălzire cu gaz VK INT 164/1-5
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Instrucţiuni de utilizare

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor ulterioare!
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1 Caracteristicile generale ale aparatului

Aţi achiziţionat un produs de calitate al societăţii
Vaillant. Cazanul de încălzire cu gaz atmoVIT vă aduce
vreme îndelungată avantajele aşteptate dacă îl îngrijiţi 
şi îl întreţineţi cu grijă.

1.1 Domeniile de utilizare
Cazanul de încălzire cu gaz atmoVIT serveşte la încăl-
zirea locuinţelor şi a spaţiilor comerciale, prin interme-
diul unei instalaţii de apă caldă menajeră şi de încălzire
centrală. Pentru prepararea apei calde menajere, la ca-
zan este racordat un boiler.
Diferitele aparate de reglare din accesoriile Vaillant vă
stau la dispoziţie pentru operarea confortabilă cu
funcţiile de încălzire şi de prepararea a apei calde me-
najere ale cazanului dumneavoastră.

1.2 Descrierea aparatului
– Graţie economicităţii deosebite a regimului funcţional

în două trepte al arzătorului cu gaz , cazanul atmoVIT
exclusiv atinge o frecvenţă infimă de conectare şi un
grad standard de utilizare deosebit de ridicat.

– Cazanul este dotat cu un sistem digital de informare şi
analiză (sistem DIA) pentru lucrările de întreţinere şi de
Service efectuate de către distribuitorii autorizaţi HTC.
Afişajul de stare furnizează informaţiile privitoare la
regimul funcţional al cazanului dumneavoastră.
Afişarea codurilor de diagnoză şi de eroare oferă spe-
cialistului posibilitatea de identificare rapidă a defec-
ţiunii în cazul unei disfuncţionalităţi.

– La cazanul atmoVIT exclusiv, starea aparatului este
afişată ca text explicativ (de ex. “Arzător încălzire în
funcţiune”).
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2 Indicaţii privind documentaţia
aparatului

2.1 Simboluri utilizate
La utilizarea cazanului, respectaţi instrucţiunile de
securitate prevăzute în acest manual!

Simbolurile utilizate în text semnifică:

Pericol!
Pericol iminent de accidentare şi de moarte!

Atenţie!
Situaţii potenţial periculoase pentru produs şi
mediu!

Indicaţie!
Informaţii şi indicaţii utile.

• Acest simbol semnifică o activitate necesară.

Nu ne asumăm responsabilitatea pentru deteriorări
cauzate de nerespectarea acestor instrucţiuni.

2.2 Documentaţie conexă

Pentru utilizatorul instalaţiei:
1 Instrucţiuni de utilizare Nr. 834837
1 Ghid de utilizare

lipit pe apărătoarea tabloului de comandă
1 Certificat de garanţie în ţara de destinaţie

Pentru specialist:
1 Instrucţiuni de instalare şi întreţinere
atmoVIT exclusiv Nr. 834949
atmoVIT Nr. 834954

2.3 Certificat de garanţie
Condiţiile de garanţie şi valabilitatea lor se află pe
certificatul de garanţie livrat împreună cu instalaţia.

atmoVIT/atmoVIT exclusiv

2.4 Plăcuţa cu datele constructive
Plăcuţa cu datele constructive este amplasată pe spatele
pupitrului de comandă.

Fig. 2.1 Plăcuţă cu date constructive (exemplu)

Plăcuţa cu datele constructive conţine următoarele
informaţii:
1 Numărul de fabricaţie
2 Indexul pentru serviciul clienţi
3 Caracteristicile
4 Notaţia caracteristicilor admise
5 Date tehnice

2.5 Caracteristica CE 
Prin intermediul caracteristicii CE se atestă că aparatele
îndeplinesc cerinţele fundamentale ale următoarelor di-
rective, în conformitate cu planul general al
caracteristicilor constructive:
– Directiva cu privire la Aparatele cu Gaz 

(Directiva 90/396/EWG a Consiliului),
– Directiva privind Compatibilitatea Electromagnetică

(Directiva 89/336/EWG a Consiliului),
– Directiva privind Aparatele de Joasă Tensiune

(Directiva 73/23/EWG a Consiliului).
Aparatele îndeplinesc cerinţele fundamentale ale
Directivei privind Randamentul (Directiva 92/42/EWG 
a Consiliului) în calitate de cazane de joasă temperatură.

         Serial-Nr. 02000000000000000000

        Service-Nr. 00000000000000000000

Typ B11BS

HU, cat. II2HS3B/P 

CZ,SK, HR,SI,RO cat. II2H3B/P 

PL, cat. II2HL(GZ 50, 41, 35)3P 

2H/GZ50, G20 - 13/18/20/25 mbar

P = 11,6/21,2 kW = 5

Q  = 12,8/23,2 kW Hi

Tmax = 90°C

PMS = 3 bar

NOx Class 5

230 V~  50 Hz, max. 4 A,   IP20

CE-0085BN0563

Vaillant GmbH   Remscheid / Germany

VK INT 214/8-E
atmoVIT exclusiv

EAN-CODE

0085

Warnhinweise HU,CZ,HR,SI,RO,PL

00850085

1

4

5

2

3

RO
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3 Instrucţiuni de securitate

atmoVIT/atmoVIT exclusiv4

3 Instrucţiuni de securitate

3.1 Obligaţiile utilizatorului
Pentru a putea utiliza optim toate avantajele oferite de
cazanul dumneavoastră, vă recomandăm să citiţi cu
atenţie aceste instrucţiuni de utilizare înainte de a pune
aparatul în funcţiune.
Pentru o utilizare în siguranţă, vă rugăm să luaţi în con-
siderare faptul că instalarea şi reglarea aparatului pot fi
efectuate numai de către un distribuitor autorizat HTC.
Aria de competenţă a acestuia include lucrările de
revizie/întreţinere, reparaţie şi menţinere a stării de
funcţionare. Pentru o funcţionare sigură şi de durată,
trebuie respectate cu precădere următoarele puncte:
• Supuneţi anual aparatul unei operaţii de revizie/

întreţinere, care va fi efectuată de distribuitorul
autorizat HTC.

• Menţineţi libere orificiile de intrare a aerului din pereţi
sau uşi.

• Verificaţi regulat presiunea de admisie în instalaţia de
încălzire (vezi 4.1.2).

3.2 Utilizarea conform destinaţiei
Cazanul cu gaz Vaillant atmoVIT este conceput ca gene-
rator de căldură pentru instalaţii închise şi deschise de
preparare a apei calde menajere şi de încălzire centrală.
Cu ajutorul cazanului cu gaz Vaillant se poate efectua şi
încălzirea suplimentară sau exclusivă a aparatelor de
preparare a apei calde.  Este interzisă cu desăvârşire
utilizarea cazanelor cu gaz Vaillant în alte scopuri.
Cazanul cu gaz Vaillant este un cazan de încălzire de
joasă temperatură în sensul Ordonanţei privind Insta-
laţiile de Încălzire.
Nu este permisă punerea în funcţiune a unui cazan cu
deficienţe survenite după fabricaţie (de ex. deteriorări 
la transport). Reutilările şi modificările cazanului din
proprie iniţiativă nu sunt permise, acestea ducând la
pierderea dreptului de garanţie.

Notă!
Păstraţi aceste instrucţiuni de utilizare pentru
consultări ulterioare.

3.3 Condiţii legate de locul de amplasare

3.3.1 Modificările în zona adiacentă a aparatului 
de încălzire

Nu este permisă nici o operaţie de modificare a
următoarelor obiecte:
- aparatul de încălzire,
- tubulaturile pentru gaz, admisia aerului, 

apă şi cablurile de curent,
- tubulatura pentru gazele arse,
- supapa de siguranţă şi conducta de evacuare 

a centralei,
- componentele constructive care pot influenţa

securitatea în funcţionare a aparatului.

3.3.2 Substanţe explozive şi uşor inflamabile
Nu utilizaţi şi nu depozitaţi nici un fel de substanţe
explozive sau uşor inflamabile în spaţiul destinat
instalării aparatului (de ex. benzină, hârtie, vopsele).

3.3.3 Protecţia anti-coroziune
Nu utilizaţi spray-uri, detergenţi cu conţinut de clor,
diluanţi, vopsele, adezivi, etc. în preajma aparatului. În
condiţii defavorabile, aceste substanţe pot duce la
apariţia coroziunii – inclusiv în instalaţia de gaze arse.

3.4 Instrucţiuni speciale

3.4.1 Grupul electrogen de siguranţă
În cadrul lucrării de instalare, distribuitorul
dumneavoastră autorizat HTC a branşat aparatul de
încălzire la reţeaua electrică. Dacă doriţi să menţineţi
aparatul în stare de disponibilitate şi în cazul unei pene
de curent cu ajutorul unui grup electrogen de siguranţă,
trebuie ca datele tehnice ale acestuia (frecvenţă, tensiu-
ne, legare la pământ) să coincidă cu cele ale reţelei şi să
corespundă cel puţin cu puterea consumată de aparatul
dumneavoastră. Pentru aceasta, solicitaţi consultaţii de
la distribuitorul autorizat HTC.
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Instrucţiuni de securitate 3

atmoVIT/atmoVIT exclusiv 5

3.5 Comportamentul în caz de avarie

3.5.1 Mirosul de gaz
În caz de apariţie a mirosului de gaz, se vor lua
următoarele măsuri:
• Nu acţionaţi nici un întrerupător de lumină şi nici

vreun alt comutator electric. Nu utilizaţi telefonul,
radiotelefonul sau telefonul mobil în zona periculoasă.
Nu manipulaţi foc deschis (de ex. brichete, chibrituri).
Nu fumaţi.

• Închideţi robinetul de gaz (1) de la consola de racord 
şi robinetul principal al conductei de gaz.

• Deschideţi ferestrele şi uşile.
• Avertizaţi colocatarii şi părăsiţi clădirea.
• Anunţaţi societatea furnizoare de gaz sau 

un reprezentant autorizat.

3.6 Protecţia contra îngheţului 
Asiguraţi-vă că pe parcursul absenţei dumneavoastră
într-o perioadă cu temperaturi de îngheţ, instalaţia de
încălzire rămâne în funcţiune şi spaţiile sunt încălzite 
la o temperatură suficientă.

Atenţie!
Protecţie la îngheţ şi dispozitivele de suprave-
ghere sunt active numai dacă întrerupătorul 
general al aparatului se află în poziţia „I“ şi
aparatul nu este decuplat de la reţea.
Aditivarea apei de încălzire cu antigel nu este
admisă. În acest caz pot să apară deteriorări ale
garniturilor şi membranelor, precum şi zgomote
în regimul de încălzire. Nu ne asumăm nici un
fel de răspundere pentru aceste situaţii sau
pentru eventuale deteriorări ulterioare.

Aparatul este dotat cu o funcţie de protecţie contra
îngheţului: dacă temperatura agentului termic scade 
sub 5°C când întrerupătorul general este conectat,
aparatul intră în funcţiune şi aduce toate circuitele de
încălzire la o temperatură de aprox. 35°C.

O altă posibilitate de protecţie contra îngheţului este
golirea instalaţiei de încălzire şi a aparatului. În acest
caz, trebuie ca atât instalaţia cât şi aparatul să fie golite
complet. Pentru aceasta, solicitaţi consultaţii de la
distribuitorul autorizat HTC.

RO
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4 Utilizare

4 Utilizare

4.1 Verificări înainte de punerea în funcţiune

4.1.1 Deschiderea dispozitivelor de blocare

Notă!
Setul de livrare nu conţine toate dispozitivele 
de blocare. Acestea vor fi instalate de către
distribuitorul autorizat HTC.

• Deschideţi robinetul de gaz prin apăsare şi rotire în
sens contrar acelor de ceasornic până la limită.

• Controlaţi dacă robinetele de inspecţie de pe tur şi
retur sunt deschise.

Solicitaţi la distribuitorul autorizat HTC relaţii asupra
locului de montare a dispozitivelor de blocare
corespunzătoare.

4.1.2 Controlul presiunii de admisie din instalaţie

Fig. 4.1 Verificarea presiunii din instalaţie

1* La cazanele atmoVIT exclusiv, manometrul este
integrat în tabloul de comandă.
La variantele de cazane fără manometru integrat,
acesta se află în instalaţia de încălzire.

• Înainte de fiecare repunere în funcţiune, controlaţi
dacă presiunea de admisie în instalaţie se situează
între 0,75 şi 2,0 bar.

• Completaţi cu apă dacă presiunea este prea scăzută
(vezi cap. 6.5).

1*

4.2 Plan rezumativ al părţii de comandă

4.2.1 Elementele componente

Fig. 4.2 Deschiderea apărătorii tabloului de comandă

Rabataţi în sus partea superioară (1) şi în jos partea
inferioară (2) a apărătorii tabloului de comandă.

Fig. 4.3 Elementele componente

Heizung
Brenner an

7

9

atmoVIT exclusiv atmoVIT classic

1 2 43

6 5

8 8

1

2

834837_01HR_SI_RO_GUS 10.04  09.11.2004 15:19 Uhr  Seite 6



7atmoVIT/atmoVIT exclusiv 7

Utilizare 4

4.3 Conectarea şi deconectarea cazanului

Fig. 4.4 Conectarea şi deconectarea 

Atenţie!
Conectarea întrerupătorului general este
permisă numai dacă instalaţia de încălzire este
umplută corespunzător cu apă. În caz contrar,
pompa şi schimbătorul de căldură pot suferi
deteriorări.

Conectaţi şi deconectaţi cazanul cu ajutorul
întrerupătorului general (1).
I: “PORNIT” 
O: “OPRIT”
Când cazanul este conectat, pe display apare afişajul
standard al sistemului digital de informare şi analiză
(sistemul DIA).
Pentru reglarea cazanului conform necesităţilor
dumneavoastră, citiţi capitolele 4.4 şi 4.5, în care sunt
descrise posibilităţile de reglare pentru regimurile de
încălzire şi de preparare a apei calde menajere.

Pentru a scoate complet cazanul din funcţiune, puneţi
întrerupătorul principal în poziţia “O”.

Atenţie!
Protecţie la îngheţ şi dispozitivele de suprave-
ghere sunt active numai dacă întrerupătorul 
general al aparatului se află în poziţia “I” şi
aparatul nu este decuplat de la reţea.

Pentru a nu decupla aceste dispozitive de siguranţă,
aparatul de încălzire trebuie conectat şi deconectat prin
intermediul unui regulator (informaţiile se găsesc în
instrucţiunile de utilizare respective).

Notă!
În cazul scoaterii din funcţiune pe perioade mai
lungi, se vor închide suplimentar robinetul de
gaz şi robinetele de închidere. În paralel, se vor
respecta şi indicaţiile de protecţie contra
îngheţului.

1

Elementele de comandă accesibile au următoarele
funcţii:
1 Comutator pentru reglarea temperaturii pe tur
2 Tastele “+” şi “-” pentru derularea înainte sau

înapoi a afişajului de pe display (pentru
distribuitorul autorizat HTC la lucrările de reglare şi
identificare a defecţiunilor)

3 Întrerupător general pentru conectarea şi
deconectarea aparatului.

4 Regulator (accesoriu)
5 Tasta “i”: pentru apelarea de informaţii
6 Tasta “Resetare avarie”: pentru resetarea anumitor

disfuncţionalităţi
7 Comutator pentru reglarea temperaturii apei din

boiler (în cazul racordării unui boiler VIH de apă
caldă menajeră)

4.2.2 Sistemul digital de analiză şi informare
(sistemul DIA)

În regim normal de funcţionare, pe display-ul sistemului
DIA este afişată permanent temperatura agentului
termic pe tur. La apariţia unei defecţiuni, temperatura
afişată este înlocuită cu codul de eroare aferent.
Suplimentar, din simbolurile afişate puteţi prelua
următoarele informaţii:

8 Indicarea temperaturii curente a agentului termic
sau a unui cod de stare sau de eroare

9 Textul explicativ (numai pentru atmoVIT exclusiv) 

Defecţiune în tubulatura de aer/gaze arse

Regimul de încălzire activ
permanent aprins: regim de încălzire sau solicitare

căldură 
intermitent: timp de blocare a arzătorului activ

Regimul de preparare a apei calde menajere activ 
permanent aprins: modul funcţional Încărcare 

boiler este în stare de
disponibilitate, 

intermitent: încărcare boiler în funcţiune, 
arzător în funcţiune

Pompa de circulaţie este în funcţiune

Ventilul de gaz este comandat

Flacără normala:
regim de funcţionare normală a arzătorului
Flacără barata:
defecţiune pe parcursul regimului funcţional al
arzătorului; aparatul este deconectat

RO
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4 Utilizare

4.4 Reglajele pentru prepararea apei calde menajere

Fig. 4.5 Prepararea apei calde menajere 

(numai cu boiler de apă caldă racordat)

Pentru prepararea apei calde menajere cu un cazan
atmoVIT, este necesară racordarea unui boiler de apă
caldă menajeră la aparatul de încălzire.
• Puneţi comutatorul (1) de reglare a temperaturii

boilerului la valoarea dorită.
Valorile corespunzătoare:
- limita stângă (protecţie contra îngheţului) 15 °C
- limita dreaptă (max.) 70 °C
- cea mai scăzută temperatură 

a apei calde (min.) 40 °C

La reglarea temperaturii dorite, pe display-ul sistemului
DIA se va afişa de fiecare dată valoarea nominală pentru
apa caldă menajeră. După aprox. 5 secunde, acest afişaj
dispare, iar pe display apare din nou afişajul standard
(temperatura curentă a agentului termic, de ex. 45°C).
Puteţi afişa temperatura curentă a boilerului prin
apăsarea tastei “+”.

Deconectarea regimului boiler
La cazanele atmoVIT cu boiler de apă caldă menajeră
racordat puteţi deconecta încărcarea boilerului, lăsând
mai departe în funcţiune regimul de încălzire.
• În acest scop, rotiţi comutatorul (1) de reglare a

temperaturii apei calde menajere până la limita din
stânga. 

Rămâne activă doar funcţia de protecţie contra
îngheţului pentru boiler.

15 °C
Frostschutz

40 °C
70 °C

1

4.5 Reglajele pentru regimul de încălzire
Conform Normativului privind Protecţia Termică şi
Tehnica Instalaţiilor (normativ de economisire a
energiei), recomandam dotarea instalatiei
dumneavoastra cu regulator cu senzor exterior sau cu
termostat de cameră.

Dacă instalaţia de încălzire este dotată cu regulator 
cu senzor exterior sau cu termostat de cameră în regim
analogic, reglaţi temperatura pe tur conform capitolului
4.5.1.
Dacă există un regulator extern sau este conectat un
termostat de cameră cu reglare în două puncte, reglaţi
temperatura pe tur conform capitolului 4.5.2.

Notă!
Informaţiile asupra regulatoarelor încorporate 
în instalaţia dumneavoastră de încălzire se pot
obţine de la distribuitorul autorizat HTC.

4.5.1 Fixarea temperaturii pe tur prin intermediul
regulatorului

Fig. 4.6 Fixarea temperaturii pe tur prin intermediul unui

regulator

Temperatura pe tur este prestabilită automat de
regulator (informaţiile respective se obţin din
instrucţiunile de utilizare ale regulatorului).
• Rotiţi comutatorul (1) de reglare a temperaturii

agentului termic până la limita din dreapta.

1
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Utilizare 4

4.5.2 Reglarea temperaturii pe turul cazanului

Fig. 4.7 Reglarea temperaturii pe turul cazanului

Recomandăm următoarele reglaje:
- Poziţie stânga (dar nu până la limită) în timpul de

tranziţie: temperatura exterioară aprox. 10 – 20 °C
- Poziţie centrală la frig moderat: 

temperatura exterioară aprox. 0 – 10 °C
- Poziţie dreapta la frig puternic: 

temperatura exterioară < 0 °C

La reglarea temperaturii, valoarea se va afişa pe display-
ul sistemului DIA. După aprox. 5 secunde, acest afişaj
dispare, iar pe display apare din nou afişajul standard
(temperatura curentă a agentului termic).

1

4.5.3 Trecerea de pe regim de încălzire 
pe regim de vară

Fig. 4.8 Trecerea de pe regim de încălzire pe regim de vară

Pe timpul verii, puteţi întrerupe regimul de încălzire,
lăsând în continuare în funcţiune prepararea apei calde
menajere.
• În acest scop, rotiţi comutatorul (1) de reglare a tempe-

raturii agentului termic până la limita din stânga.

4.6 Fixarea termostatului de cameră sau 
a regulatorului cu senzor exterior

Fig. 4.9 Fixarea regulatorului

• Fixaţi termostatul de cameră (3, accesoriu), respectiv
regulatorul cu senzor exterior precum şi robinetele
radiatoarelor (4, accesoriu) conform instrucţiunilor
corespunzătoare.

C
oC

o

1

4

3

RO
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4 Utilizare

4.7 Afişajele de stare (pentru lucrările de 
întreţinere şi Service care intră în 
competenţa distribuitorului autorizat HTC)

Fig. 4.10 Afişajele de stare

Afişajul de stare furnizează informaţiile privitoare la
regimul funcţional al cazanului dumneavoastră.
• Afişajul de stare se apelează prin acţionarea 

tastei “i” (1).
Pe display-ul (2) se afişează codul curent de stare al 
cazanului (de ex. S. 4 = Arzător încălzire în funcţiune).
Semnificaţiile codurilor de stare se găsesc în tabelul 4.1.
La cazanul atmoVIT exclusiv, starea aparatului este
afişată ca text explicativ (de ex. “Arzător încălzire în
funcţiune”).

Apăsând încă o dată tasta “i”, are loc revenirea la
afişajul standard pe display. În faza de comutare, de
exemplu după o repornire la absenţa flăcării în arzător,
pe display se va afişa scurt codul de stare “S”.
La apariţia unei defecţiuni, afişajul de stare este înlocuit
cu codul de eroare aferent.

1

2

Afişaj Semnificaţie

Afişaje în regim de încălzire

S.00 nu se solicită căldură

S.02 tur pompă (regim de încălzire)

S.03 proces de aprindere (regim de încălzire)

S.04 arzător încălzire în funcţiune

S.07 regim de întârziere pompă (regim de încălzire)

S.08 blocare arzător după regim de încălzire

Afişaje în regim de încărcare a boilerului

S.20 regimul de tact al boilerului activ

S.23 aprindere (regim de încărcare a boilerului)

S.24 arzător în funcţiune (regim de încărcare a boilerului)

S.27 regim întârziere pompă (regim de încărcare boiler)

S.28 timp de blocare arzător după încărcarea boilerului

Cazuri speciale de mesaje de stare

S.30 nu se solicită căldură de regulatorul în 2 puncte

S.31 regimul de vară activ

S.34 protecţia la îngheţ activă (regim de încălzire)

S.36 nu are loc reglarea necesarului de căldură

(regulator de continuitate)

S.39 comutatorul de la borna “termostat de nivel” 

a întrerupt

S.42 clapeta de gaze arse nu reacţionează

S.51 aparatul a detectat evacuarea gazelor arse şi se 

află în intervalul permanent de toleranţă de 30 s

S.52 aparatul se află în perioada de aşteptare de 20 min

a funcţiei de blocare a regimului funcţional din 

cauza evacuării gazelor arse

Tab. 4.1 Afişajele de stare
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Remedierea avariilor 5

La cazanul atmoVIT exclusiv, distribuitorul autorizat HTC
are posibilitatea de a introduce un număr de telefon în
sistemul DIA. Puteţi afişa acest număr în caz de
defecţiune.
• Pentru aceasta, apăsaţi tasta “i” în timp ce pe display

este afişat un mesaj de eroare (F._ _).

5.2.1 Mesajul de eroare F.28 sau F.29

Fig. 5.1 Resetarea avariei

Dacă după 3 încercări arzătorul nu se aprinde, aparatul
nu intră în funcţiune şi se comută pe “Avarie”. Această
situaţie este semnalată prin afişarea pe display a
codurilor de eroare “F.28”sau “F.29”.
• Verificaţi mai întâi dacă dispozitivul de blocare din

tubulatura de gaz este deschis.

O reaprindere automată poate avea loc numai după
executarea funcţiei “Resetare avarie”.
• Pentru aceasta, apăsaţi butonul de resetare avarie (2)

şi menţineţi-l apăsat aprox. o secundă.

Pericol!
În cazul când cazanul nu intră în funcţiune nici
după a treia încercare de resetare a avariei, este
necesar să consultaţi distribuitorul autorizat
HTC.

STOPmax. 3 x

2

5 Remedierea avariilor

5.1 Cazanul nu intră în funcţiune

Fig. 5.1 Afişajele de stare

În cazul când cazanul nu intră în funcţiune, 
puteţi efectua dumneavoastră următoarele verificări:
– Robinetul de gaz deschis?
– Robinetele de închidere deschise?
– Nivelul apei/presiunea de admisie suficiente?
– Alimentarea electrică conectată?
– Întrerupătorul general conectat?

Dacă aparatul nu intră în funcţiune nici după aceste
verificări, adresaţi-vă distribuitorului dumneavoastră
HZC.

Regimul de preparare a apei calde fără defecţiuni;
încălzirea nu intră în funcţiune
– Se solicită căldură prin regulatorul extern? 

Verificaţi după codurile de stare dacă se afişează
punctele S. 0, S.31 sau S.36. În caz afirmativ, verificaţi
reglajele la regulator, întrucât de la acesta nu se
retransmite solicitarea de căldură către aparatul de
încălzire.

5.2 Avarii în timpul regimului de încălzire
În caz de avarii ale cazanului, pe display se va afişa un
cod de eroare. La cazanul atmoVIT exclusiv, mesajul de
eroare este afişat şi ca text explicativ. Pentru mesajele
de eroare care urmează, puteţi încerca chiar
dumneavoastră să depanaţi aparatul.

Atenţie!
În cazul altor erori sau al diverselor avarii în
instalaţia de încălzire, este necesară efectuarea
unei verificări de către distribuitorul autorizat
HTC.

1

2

RO
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5.2.2 Mesajul de eroare F.20

Fig. 5.2 Deblocarea după întreruperea STB

Cazanul este dotat cu limitator de temperatură de
siguranţă (STB), care întrerupe funcţionarea cazanului
când temperatura creşte prea mult.

F.20 = Temperatură prea înaltă/STB a întrerupt
• Deblocare manuală la STB
• Resetare avarie la partea electronică

Pentru deblocare, trebuie scoasă carcasa frontală, iar
STB trebuie deblocat manual prin apăsarea ştiftului (1).
În final, partea electronică trebuie resetată cu tasta (2).

Atenţie!
Dacă mesajul de eroare F.20 este afişat din nou,
este necesară efectuarea unei verificări de către
distribuitorul autorizat HTC.

STOPmax. 3 x

2

12

5 Remedierea avariilor

atmoVIT/atmoVIT exclusiv12

5.2.3 Mesajul de eroare F.36
Aparatele Vaillant atmoVIT sunt echipate cu un senzor
pentru gazele arse. Dacă gazele arse nu sunt dirijate
corespunzător, aparatul se opreşte pentru a împiedica
evacuarea gazelor arse în spaţiul de amplasare al
aparatului.
Pe display apare mesajul de eroare “F.36”. 
Reintrarea în funcţiune a aparatului are loc automat 
la aprox. 15 – 20 minute după această întrerupere.
Dacă are loc o nouă oprire (max. 3 încercări de
aprindere), aparatul nu mai intră în funcţiune. 
Pe display rămâne mesajul de eroare “F.36”.

Pericol!
În cazul când aparatul nu reintră în funcţiune
nici după a treia încercare de resetare a avariei,
este necesar să consultaţi distribuitorul
autorizat HTC.

5.2.4 Mesajul de eroare F.12 (numai atmoVIT exclusiv)
În cazul când cazanul atmoVIT exclusiv este integrat
într-o instalaţie solară, un defect la senzorul solar este
afişat pe display prin mesajul de eroare F.12
“Funcţionare în avarie în mod solar”.
Instalaţia de încălzire rămâne în funcţiune şi după
apariţia acestui mesaj de eroare.
Pentru remedierea defecţiunii, trebuie să informaţi
urgent distribuitorul autorizat HTC.

1
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Îngrijirea şi întreţinerea 6

atmoVIT/atmoVIT exclusiv 13

6 Îngrijirea şi întreţinerea

6.1 Îngrijirea
Curăţaţi carcasa aparatului cu un prosop umed şi puţin
săpun. Nu utilizaţi spumanţi sau detergenţi care pot
deteriora carcasa sau elementele de comandă din
plastic.

6.2 Revizia/întreţinerea
Orice maşină necesită îngrijire şi întreţinere după o anu-
mită perioadă de exploatare pentru a lucra permanent
în siguranţă şi cu eficienţă. Operaţiile regulate de între-
ţinere constituie premisa disponibilităţii, fiabilităţii şi
duratei de serviciu îndelungate pentru aparatul Vaillant
atmoVIT.
Un aparat de încălzire bine întreţinut lucrează la un
randament ridicat şi este, astfel, foarte economic.
Pentru a beneficia de disponibilitate permanentă,
siguranţă în funcţionare, fiabilitate şi durată de serviciu
îndelungată, este necesară o revizie/întreţinere anuală
a aparatului.

Pericol!
Nu încercaţi niciodată să efectuaţi singur
lucrări de întreţinere sau reparaţii la aparatul
dumneavoastră de încălzire. În acest scop,
apelaţi la un distribuitor autorizat HTC. 
Vă recomandăm să încheiaţi un contract de
întreţinere.
Neglijarea întreţinerii poate afecta siguranţa în
funcţionare a aparatului şi poate conduce la
provocarea de pagube şi de vătămări corporale.

6.3 Semnalarea necesităţii de întreţinere
Distribuitorul autorizat HTC poate seta un afişaj la
cazanul dumneavoastră, care să anunţe când este
necesară o operaţie de întreţinere.
Dacă această funcţie este activă, pe display-ul cazanului
apare mesajul “SER” imediat ce este necesară o lucrare
de întreţinere.
La cazanul atmoVIT exclusiv, pe display se afişează
mesajul textual “Întreţinere” şi numărul de telefon
introdus de distribuitorul autorizat HTC.

Informaţi distribuitorul la apariţia acestui mesaj şi
încredinţaţi-i operaţia de întreţinere.

Dacă funcţia nu este activată şi nu apare nici o indicaţie
privind întreţinerea, se va efectua cel puţin o dată pe an
lucrarea de întreţinere (vezi şi capitolul 6.2).

6.4 Controlul presiunii de admisie din instalaţie
Pentru o funcţionare a instalaţiei de încălzire în condiţii
optime, trebuie ca indicatorul manometrului să se
situeze între valorile 0,75 şi 2,0 bar ale presiunii de
admisie atunci când instalaţia este rece. Dacă acesta
este sub 0,75 bar, completaţi cu apă.
Dacă instalaţia de încălzire este extinsă pe mai multe
niveluri, este posibil ca presiunea apei indicată de ma-
nometru să necesite valori mai ridicate. Solicitaţi infor-
maţiile respective de la distribuitorul autorizat HTC.

6.5 Umplerea aparatului/instalafliei de încælzire

Atenţie!
Folosiţi numai apă curată pentru umplerea
instalaţiei de încălzire.
Nu este admis adaosul de substanţe chimice,
cum ar fi antigelul sau anticorozivii (inhibitori).

Pentru umplerea şi completarea instalaţiei de încălzire,
se poate utiliza în mod normal apă din reţea. În cazuri
excepţionale, există totuşi calităţi ale apei care în anu-
mite împrejurări nu sunt adecvate pentru instalaţia de
încălzire (puternic corozivă sau cu conţinut ridicat de
calcar). În situaţii de acest gen, adresaţi-vă distribuito-
rului autorizat HTC. 
Pentru umplerea instalaţiei, procedaţi după cum
urmează:
• Deschideţi toţi robineţii cu termostat ai instalaţiei.
• Racordaţi robinetul de umplere şi de golire al

instalaţiei cu un furtun la un robinet de apă rece
(distribuitorul autorizat v-a indicat armăturile de
umplere şi v-a explicat modalităţile de umplere şi 
de golire a instalaţiei).

• Deschideţi lent robinetul de umplere şi robinetul de
apă rece şi alimentaţi instalaţia cu apă până când
manometrul indică presiunea necesară în instalaţie.

• Închideţi robinetul de apă rece.
• Aerisiţi toate radiatoarele.
• În final, verificaţi din nou presiunea de admisie în

instalaţie (dacă este necesar, repetaţi procesul de
umplere).

• Închideţi dispozitivul de umplere şi îndepărtaţi
furtunul.

RO
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7 Garanţia producătorului

Condiţiile actuale de garanţie se află pe certificatul de
garanţie livrat împreună cu instalaţia.

14

6 Îngrijirea şi întreţinerea Garanţia producătorului 7
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6.6 Lucrări de măsură şi control în mod coşar

Fig. 6.1 Activarea regimului coşar

Pentru a comuta atmoVIT pe putere maximă de încălzire
în vederea lucrărilor de măsură, procedaţi după cum
urmează:
• Activaţi regimul coşar, apăsând simultan tastele “+” 

şi “-” ale sistemului DIA.
• Efectuaţi măsurările cel mai devreme după două

minute de funcţionare a aparatului.
• Apăsând simultan tastele “+” şi “-”, 

puteţi părăsi din nou modul măsurare.
Modul măsurare se mai poate închide şi dacă timp de 
15 minute nu este acţionată nici o tastă.
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